
ROYAUME DE BELGIQUE 
SERVICE PUBUC FEDERAL INTERIEUR 

Arrêté royal modifiant l' arrêté royal du 15 mai 
2009 déterminant les conditions de formation 
auxquelles doivent répondre les gardiens de la 
paix, ainsi que les modalités de désignation 
des organismes de formation et d' agréation 
des formations 

Philippe, Roi des Belges, 

A tOliS présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la création de 
la fonction de gardien de la paix, à la création du 
service des gardiens de la paix et à la 
modification de l'artide 119bis de la nouvelle loi 
commlmale, l'artide 10, modifié par les lois du 
13 janvier 2014 et 30 juillet 2018; 

Vu l' arrêté royal du 15 mai 2009 déterrninant les 
conditions de forrnation auxquelles doivent 
répondre les gardiens de la paix, ainsi que les 
modalités de désignation des organismes de 
forrnation et d' agréation des forrnations ; 

Vu l'avis de I'Inspecteur des Finances, donné Ie 

KONINKRIJK BELGIE 
FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

BINNENLANDSE ZAKEN 

Koninklijk besluit tot WIJzlgmg van het 
koninklijk besluit van 15 mei 2009 tot bepaling 
van de opleidingsvoorwaarden waaraan de 
gemeenschapswachten moeten voldoen, 
evenals de modaliteiten tot aanwijzing van de 
opleidingsinstellingen en tot erkenning van de 
opleidingen 

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de wet van 15 mei 2007 tot instelling 
van de functie van gemeenschapswacht, tot 
instelling van de dienst gemeenschapswachten 
en tot wijziging van artikel 119bis van de 
nieuwe gemeentewet, artikel 10, gewijzigd bij 
de wetten van 13 januari 2014 en 30 juli 2018; 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 mei 2009 
tot bepaling van de opleidingsvoorwaarden 
waaraan de gemeenschapswachten moeten 
voldoen, evenals de modaliteiten tot aanwijzing 
van de opleidingsinstellingen en tot erkenning 
van de opleidingen; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op ; 

Vu l'avis n° de la section Législation du Gelet op het advies nr. van de afdeling 
Conseil d'Etat, donné Ie ,en application de Wetgeving van de Raad van State, gegeven op, 
l'article 84, § Ier, alinéa Ier, 2°, des lois SUT Ie 
Conseil d'Etat, coordonnées Ie 12 janvier 1973; 

met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 
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Considérant que la réglementation relative aux Overwegende dat de reglementering die 

gardiens de la paix sera révisée ; qu'il existe, betrekking heeft op gemeenschapswachten zal 

sur base des constats effectués sur Ie terrain, worden herzien ; dat er nood is, vanuit de 

un besoin d' évolution de cette réglementation bevindingen op het terrein, aan een evolutie van 

vers un cadre légal plus large pour les deze reglementering naar een ruimer wettelijk 

fonctions de sécurité publique non policières kader voor publieke niet-politionele 

; que cela s'inscrit dans une volonté de veiligheidsfuncties; dat dit past in een streven 

renforcer Ie fonctionnement intégré enlre la naar een versterking van de geïntegreerde 

police et les autres fonetions de sécurité non 

policières, ou une répartition claire des röles 

et des täches, ainsi qu'une 

cornplérnentaire, sont au 

préoccupations. 

collaboration 

eenlre des 

Considérant qu'une adaptation de la loi relative 

aux gardiens de la paix aura également un 

impact sur I' organisation et Ie contenu de la 

formation et que, par conséquent, r agréation 

des formations en la matière sera révisée. 

Considérant qu'il y a lieu, dans l'attente de cette 

révision, de prolonger temporairement la durée 

de validité actuelle des agréations relatifs aux 

forrnations, notamment pOUT ceux arrivant 

prochainement à échéance 

Considérant que cette mesure vise à garantir la 

continuité des formations jusqu' à l' entrée en 

vigueur de la nouvelle réglementation ; 

Sur la proposition du Ministre de I'Intérieur ; 

N DUS avons arrêté et arrêtons : 

werking tussen de politie en andere niet 

politionele veiligheidsfuncties, waar een 

duidelijke rol- en taakverdeling, alsook 

complementaire samenwerking, centraal staan. 

Overwegende dat een aanpassing van de wet 

gemeenschapswachten ook een impact zal 

hebben op de organisatie en inhoud van de 

opleiding en bijgevolg ook de erkenning van de 

opleidingen in dit verband zal worden herzien; 

Overwegende dat, in afwachting hiervan, het 

aangewezen is de duurtijd van de huidige 

erkenning voor de opleidingen tijdelijk te 

verlengen, zeker voor wat betreft de 
erkenningen die binnenkort vervallen; 

Overwegende dat deze maatregel tot doel heeft 

de continuIteit van de opleidingen te 

waarborgen totdat de nieuwe regelgeving in 

werking zal zijn getreden. 

Op de voordracht van onze minister van 
Binnenlandse Zaken; 

Hebben wij besloten en besluiten Wij: 



ArticIe 1. L' article 16 de I' arrêté royal du 
15 mai 2009 déternrinant les conditions de 
fonnation auxquelles doivent répondre les 
gardiens de la paix, ainsi que les modalités de 
désignation des organismes de fonnation et 
d' agréation des formations, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit : 

({ Par dérogation au premier alinéa, les 

agréations arrivant à échéance à compter du Ier 

mars 2026 demeurent valables jusqu' au 30 

juillet2028.» 

Art. 2. Le minislre qui a I'Intérieur dans ses 
attributions est chargé de I' exécution du présent 
arrêté. 

Donnéà 

Par Ie Roi: 

Le Minislre de l'Intérieur, 

Artikel 1: Artikel 16 van het koninklijk besluit 
van 15 mei 2009 tot bepaling van de 
opleidingsvoorwaarden waaraan de 
gemeenschapswachten moeten voldoen, evenals 
de modaliteiten tot aanwIJzmg van de 
opleidingsinstellingen en tot erkenningen van de 
opleidingen, wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

"In afwijking van het eerste lid blijven de 
erkenningen die vervallen vanaf 1 maart 2026 
geldig tot 30 juli 2028." 

Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse 
Zaken is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

Bemard QUINTIN 






